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Főtiszt, és mélt. 
úr s 

z Ferencz 
beszéde. 

G y ő r , 1 8 9 5 . decz . 10 én . 
N a g y m é l t ó s á g ú és F ő t i s z t e l e n d ő E g y h á z k e r ü l e t i 

K ö z g y ű l é s ! 

L e t e t t e m az e s k ü t , v e t t e m az a g g f ő p á s z t o r n a k 
s az esperes i k a r n a k a p ü s p ö k i h i v a t a l r a k i s é r ő á l -
d á s á t . 

M e g i n d u l t l é l ekke l ál lok m e g a be iktató ü n n e p 
h a t á s a a l a t t , m i d ő n a z o n h e l y e t ke l l e l f o g l a l n o m , a 
m e l y e n o ly k i m a g a s l ó v e z é r e k t a r t o t t á k k e z ü k b e n 
e g y h á z k e r ü l e t ü n k k o r m á n y r u d j á t , m i n t K i s J á n o s , 
H a u b n e r M á t é , K a r s a y S á n d o r , k ik b ö l c s e s é g ü k k e l 
f é n y t á r a s z t á n a k k e r ü l e t ü n k r e s é r d e m e k b e n g a z d a g 
m u n k á s s á g u k k a l e g y e t e m e s e g y h á z u n k n a k s az egész 
h a z a i t á r s a d a l o m n a k osz t a t l an t i sz te le té t v í v t á k k i . 

N e k e m g y e n g e s é g e m t u d a t a e k é r d é s t f a k a s z t j a 
a j k a m o n : M i é r t h í v t a t o k e n g e m e t , „ k i az é n A t y á m 
h á z á b a n a l e g k i s e b b v a g y o k . " A h i v á s t m é g i s e l fo-
g a d t a m a z o n m e g g y ő z ő d é s b e n , h o g y h a a k ö z ü g y 
szólí t : m i n é l t ö b b m u n k á r a v á r , m i n é l t e l j e s b o d a -
a d á s t k ö v e t e l : az e g y é n a n n á l i n k á b b k ö t e l e z v e v a n 
az e n g e d e l m e s s é g r e . 

M i n t az e s k ü j é h e z h ü h a r c z o s , a h o v a a k ü z d -
t é r e n a p a r a n c s k ü l d i : o d a m e g y ; n e m t e k i n t s e m 
j o b b r a s em b a l r a , h a n e m csak a l o b o g ó r a , m e l y 
fe le t t e l e n g és ez a l a t t h e l y t á l l , k é s z e n „ t é k o z o l n i 
h i v e n é l e t é t " : az e g y h á z k e r ü l e t n e k a t ö r v é n y e s vá-
lasz tás e r e d m é n y é b e n n y i l v á n u l t h a t á r o z a t á r a j ö v ö k 
én is. E l f o g l a l o m a k i j e l e l t á l lás t , á t v e s z e m t e r h e i t 
az a p o s t o l e n y i l a t k o z a t á v a l ; „ E n s e m m i v e l n e m 
g o n d o l o k , az én é l e t e m is n e k e m n e m d r á g a , c s a k -
h o g y e l v é g e z h e s s e m az én f u t á s o m a t és a s z o l g á l a -
to t , m e l y e t a K r i s z t u s t ó l v e t t e m ! " 

F e l a d a t o m a t , t ö r e k v é s e m i r á n y á t az e g y h á z u n k 
e lé t űzö t t czél h a t á r o z z a m e g . E z a h i t s zen t t ü z é -
n e k é lesztése , az erkölcs i ú j j á s z ü l e t é s e szköz lése , a 
n e v e l é s a m e n n y e i p o l g á r s á g r a . 

A h i t e g y l á t h a t l a n , d e e r ő s k a p o c s , m e l y a 
h a l a n d ó t e g y f e l s ő b b s z e l l e m v i l á g h o z fűz i . 

E z m a g a s b r e n d e l t e t é s é n e k h i r d e t ő j e , s z e b b j ö -
v e n d ő j é n e k z á l o g a . M i g e f ö l d a s i r h a l o m v ö l g y é -
n e k n e v é t viseli , m i g c s a l ó d á s o k t a r o l j á k a r e m é n y t 
s v e s z t e s s é g s z a k g a t b á n a t k ö n y ü k e t a s z e m b ő l , m i g 
száz a l a k b a n k i s é r t a b a l s o r s s lesz f á j d a l o m : a d d i g 
e n n e k i k e r t e s t v é r e : a v a l l á s n é l k ü l ö z h e t l e n m a r a d . 

E z a m a h ű n e m t ő , k i a v i g a s z t a l á s b a l z s a m á t 
h o r d j a a f á j ó s e b e k r e ; a z o n t a l a j , m e l y t ő l a sors 
ü ldözö t t , v a l a h á n y s z o r ve le é r i n t k e z i k , m e g u j eiőfc 
n y e r a h ű s é g r e a k ö t e l e s s é g h e z . E z az osz lop , m e l y 
az e rkö lc s i s ége t , m i n t az é lő f a az őt öle lő f o l y o n -
d á r t eme l i . A v a l l á s o s é rzés k i h a l t á v a l t á m a d t ü r t a 
k e b e l b e n e v i l á g s e m m i f é n y e , k i n c s h a l m a z a b e n e m 
töl t i s o h a . A h i t e t e lvesz t e t t e g y é n h e z v a n l e g k ö z e -
l e b b a k i sé r t é s ó r á i n a b ű n f e r t ő j e s a k é t s é g b e e s é s . 
H o l a v a l l á s t a l a n s á g g y ö k e r e t v e r : o t t l e t é p i k l á n -
c z a i k a t a f e l é b r e d t s z ö r n y e t e g e k : a rossz s z e n v e d é -
l y e k s c s a p á s a i k a l a t t m e g i n g a n a k a t á r s a d a l o m a l a p -
köve i . 

A v a l l á s n e m e s b í t ő e r e j é n e k m é r v e a t t ó l f ü g g : 
m i l y f o g a l m a k a t h o r d o z m a g á v a l I s t e n r ő l , az e m b e r -
n e k a h h o z v a l ó v i s z o n y á r ó l ? M e n n y i b e n á l l j á k k i 
az á l t a l a h a n g o z t a t o t t e rkö lcs i e l v e k a j ó z a n ész b í -
r á l a t á t ? 

A m i v a l l á s u n k a m e g í r a t o t t k i j e l e n t é s e n : a 
s z e n t í r á s o n a l a p u l . E b b ő l m e r í t i a l e g t i s z t á b b i s m e -
r e t e t az I s t e n r ő l , m i d ő n b e n n e a m e n n y e i A t y á r a 
m u t a t v a h i r d e t i : „ A z I s t e n s z e r e t e t ! " E szen t k ö n y v 
beszé l m e g v á l t ó r ó l , k i b e n „ m e g j e l e n t az I s t e n n e k 
üdvöz í tő k e g y e l m e m i n d e n e m b e r e k n e k . " A z e v a n -
g y é l i o m b a n l á t j u k az e m b e r e s z m é n y é n e k m e g v a l ó s u -
l á sá t az I s t e n szen t F i á b a n a K r i s z t u s b a n , k i fe l -
ö l tö t t e h a l a n d ó t e r m é s z e t ü n k e t , h o g y p é l d á j á v a l is 
t a n í t a n a I s t e n o r s z á g á n a k s az i g a z s á g n a k k e r e s é -
sére . O h o z t a l é t r e a k i e n g e s z t e l ő d é s t az é g s a 
fö ld közö t t és „ l e t t n e k ü n k I s t e n t ő l i gazság , s zen t -
s é g és v á l t s á g . " O a m i h i t ü n k n e k s z e g l e t k ö v e és 
m é l t á n m o n d j u k : „ m á s f u n d a m e n t u m o t s e n k i s e m 
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ve the t , m i n t a me ly egyszer ve t te te t t , t. i. a J é z u s 
Kr i s z tu s . " 

A szent í r á s n á l u n k a hi t d o l g á b a n a leg-
f ő b b t ek in t é ly , de t i sz te le tben t a r t j u k h i t v a l l á s u n k a t , 
az ágos ta i h i tva l lás t is, m e l y m e g g y ő z ő d é s ü n k szer in t 
a b ib l i a he lyes é r te lmezésének f o l y o m á n y a . F e n t a r t -
j u k min t z s inó rmér t éke t és m e r t ez vallási h o v a 
t a r t o z á s u n k n a k je lző je s a r a g a s z k o d á s hozzá bizto-
s í t ja az e rők egyesülésé t az e g y h á z szent czé l j a inak 
s zo lgá l a t ában . 

E g y h á z u n k , m i g h i t t a n i k é r d é s e k b e n a szent 
í r á s t dön tő t e k i n t é l y ü l f o g a d j a el, e mel le t t e l ismeri , 
véd i a le lk i ismeret i szabadságo t is épen az ú jszövet -
ség in tése i re u t a l v a : „ S z a b a d s á g r a v a g y t o k h i v a t v a . " 
„ A s z a b a d s á g b a n , m e l y l y e l a K r i s z t u s m e g s z a b a d í -
tot t , m e g á l l j a t o k . " Tisztel i a szabad k u t a t á s j ogá t , 
t u d v á n , h o g y a lélek, m e l y az í r á s szer in t „ m i n d e -
n e k e t megvizsgál , m é g az I s t en mé lységé t is" — az 
igazságo t keresi , az igazságtó l ped ig azon va l l á snak , 
m e l y a Kr i sz tus é le tére , e v a n g é l i u m á r a t á m a s z k o d i k , 
n incsen o k a félni . 

A lelki s z a b a d s á g e lvének e l i smeréséből követ -
kez ik n e m csak a t ü r e l em, de a szerete t is m á s 
va l l á súak i r án t . E g y h á z u n k ezekben is, m i n t a 
m e n n y e i A t y á n a k v e l ü n k e g y e n j o g ú g y e r m e k e i b e n , 
t e s t v é r e k r e m u t a t . N e m r o m b o l n i , h a n e m emeln i , 
óvni tö reksz ik a h i t f e l ekeze tek közö t t a b é k e o l t á rá t . 
T ő l ü k azt kér i , a mive l n e k i k készséggel adóz : a 
m e g g y ő z ő d é s tisztelését. 

E s m i l y ha t á s t g y a k o r o l az e g y h á z h i t s e rkö lcs 
t a n á v a l az á l l ami s t á r s a d a l m i v i szonyokra ? 

Az ország j ö v ő j e a n n á l b iz tosabb , miné l szilár-
d a b b n é p é b e n a va l lás -erkölcs i é rzék , a tö rvény t i sz -
telet, köte lességérzet , miné l i n k á b b k i fe j lődö t t a 
h e l y e s i r á n y b a n h a l a d ó mive lődés fo ly t án a nemze t 
é r t e lmi ere je . 

Az e g y h á z kü l ső , a n y a g i czélok eszközévé n e m 
tehe tő , vá l tozó pol i t ika i nézetek , p á r t o k s zo lgá l a t ába 
n e m á l lha t ; de másrészrő l , m i d ő n t e m p l o m a i v a l 
i s tenfé le lemre , ember sze re t e t r e neve l s ébreszt i az 
erkölcs i fe le lősségnek t u d a t á t , m i d ő n n a g y áldoza-
t o k k a l f e n t a r t o t t tan in téze te i á l t a l a fe lv i lágosodás t 
te r jesz t i s h ivei t a k ö z ü g y é r t á ldozni t a n í t j a , a k k o r 
a l e g h a t h a t ó s b a n s t a g a d h a t l a n u l m e g k ö n n y í t i a t á r -
s a d a l m i t é ren fe l - fe lmerü lő b a j o k orvos lásá t . Az í r á s 
szava iva l h a n g o z t a t j a : „az I s t en t fé l j é tek , a k i r á ly t 
t i sz te l jé tek ." A J e r u z s á l e m előt t h o n á n a k sorsán k e -
sergő J é z u s r a m u t a t s a n n a k p é l d á j á v a l , k ö n y ü i v e l 
buzd í t h ű s é g r e a hazához , m e l y h e z e g y ez redéves 
m ú l t n a k dicsőséges és gyászos emléke i , e l h u n y t a p á i n k 
s i r h a l m a i f ű z n e k , m e l y ő rköd ik a mi j o g a i n k és 
b é k e s s é g ü n k fe le t t . A honsze re te t , m in t a jó l t evő 
i rán t i h á l a a d ó j a : e rény , m e l y e t h í v e n ápol e g y h á -
z u n k i s ; és j o g g a l m o n d j u k , h o g y a ki ev. egyhá -
z u n k n a k h ü t a g j a : az e g y s z e r s m i n d hűséges fia 
m a g y a r h a z á n k n a k is. 

E g y h á z u n k t ana ihoz , e lveihez r agaszkodássa l 
f o g a d o m a r e á m r u h á z o t t p ü s p ö k i h iva ta l t . A pro t . 
e g y h á z a k á l ta l va l lo t t e g y e t e m e s p a p s á g eszméje ki-
z á r j a a h y e r a r c h i á t : a k ivá l t ságos h a t a l m a t a h ivek 

le lk i i smere te fe le t t . Á p ro t . p ü s p ö k csak az első 
h e l y r e á l l í to t t őr S iou f a l a in . Az e g y h á z k e r ü l e t 
b i z a l m a r u h á z z a r e á a f e l h a t a l m a z á s t s köte lességet 
az ő rködés re , h o g y h a t á s k ö r é b e n m i n d e n e k ékesen 
és j ó r e n d b e n l e g y e n e k . Csak m i n t az e g y e n l ő k 
közöt t első végzi az őt megb izók előtt is t a r tozó 
fe le lősséggel f e l a d a t á t . E n n e k t u d a t á b a n azon apos-
toli va l lomássa l l épek a m u n k a t é r r e : „ n e m h o g y 
u r a l k o d n á n k a ti h i t e t eken , h a n e m h o g y szo lgá ja 
l e g y ü n k a ti ö r ö m ö t ö k n e k . " 

Min t az e g y h á z n a k , a h ivek összesége ö römé-
nek szo lgá ja m i n d e n k o r azon tö rekszem, azér t imád-
kozom, h o g y e g y h á z k e r ü l e t ü n k n e k m i n d e n gyü leke -
ze tében sz i l á rdú l jon az egyház i a s ság , v i l ágo l jon az 
é lőh i tnek l á n g j a . 

Kö te l e s ségem lesz f e lügye ln i , h o g y a tan í tó i 
p á l y á r a készü lők t an in t éze t e inkbő l a s zakképze t t s ég 
mel le t t benső h i t b u z g ó s á g o t is hozzanak el. Ő r k ö d -
ni fogok , h o g y a m u n k a meze jé re t é rve , ú g y gondoz -
zák az i skolá t , m i n t va ló ságga l az e g y h á z ve t emé-
n y e s ke r t j é t , h o g y veze tésük a la t t a t a n o d á k h iven 
egyes í t sék az ok ta tássa l a nevelés t és mig e g y 
részről i smere t ekke l g á z d a g í t j á k a n ö v e n d é k e k emlé-
keze té t : m á s részről m i n d m é l y e b b e n m e g g y ö k e r e z -
tessék azok k e b l é b e n a val lásos érzést s ezzel e rő-
sí tsék az e rkö lcs i ségnek t á m a s z á t . 

Másfe lő l m i n d e n a l k a l o m m a l o d a h a t n i tö rek-
szem, h o g y a szép s t e rhes tisztet végző t an í tók is 
t apasz t a lhas sák , miszer in t b u z g ó s á g u k a t e l i smerés 
követ i és ők az e g y h á z b a n j o g a i k n a k , é r d e k e i k n e k 
hűséges t á m o g a t ó j á t t a l á l j á k . 

Nehéz , de egysze r smind magasz tos a f e l ada t , 
me ly a le lkészekre v a n bizva. Min t az e v a n g y é l i o m 
h i rde tő ihez , h o z z á j u k v a n n a k in tézve első s o r b a n 
J é z u s szavai : „Ti v a g y t o k a fö ldnek sava , a v i lág-
n a k v i l ágossága ' ' , de ezen fe lh ivás i s : „ F é n y l j é k a 
ti v i lágosságtok az e m b e r e k előtt , h o g y lássák a ti 
j ó cse lekedete i teke t . . . " Az apostol va l l omása nyo-
m á n : „ N e m h o g y a czél t e l é r t em v o l n a m á r , v a g y 
m i n t h a töké le tes vo lnék , de tö rekszem, hogy azt el-
é r j e m , " min t le lkészek u t a l v a v a g y u n k a képze t t ség 
f o l y t o n o s tökéle tesbí tésére , a h i t b e n g y a r a p o d á s r a , 
h o g y a s ike rnek a n n á l t ö b b r e m é n y é v e l mive lhessük 
a h i v e k lelki épü lésére a hi t és erkölcsi igazságok 
b á n y á j á t : a szent í r á s t . 

E l ső r a n g ú kö te lességünk t o v á b b á ú g y tö l teni 
be t i sz tünk igazságá t , h o g y s a j á t é l e t ü n k k e l is t anú-
sí tsuk a hirdetett , szent igék á ldó h a t á s á t . K e l l , 
h o g y h i v a t a l u n k b a n m i n d e n t ö r ekvésünk v i s s zhang j a 
l egyen a m a kr isztusi sze re te tnek , me ly ö r ö m m e l f á -
r adoz ik az ember i s ég ' sebeinek o rvos ' á sán , mer t h a 
„ a n g y a l o k n y e l v é n szólnék is, ha a szeretet n incsen 
é n b e n n e m , csak o lyan v a g y o k , m i n t a zengő é rez . " 
Szükségesebb m i n t v a l a h a azon m u n k á l k o d n u n k , 
h o g y m i n d e n e v a n g . h a j l é k a templom-nak előcsar-
n o k a , az e v a n g . h i t nek e g y - e g y v é d v á r a l e g y e n . 
H i v a t v a v a g y u n k a cu ra pas to ra l i s f e l k a r o l á s á v a l 
buzgón g y a k o r o l n i a belmissiót , egyesü l t t e v é k e n y -
ségre g y ű j t e n i az e g y h á z i a s s á g emelése é r d e k é b e n 
szegényeke t , b o l d o g o k a t . L a n k a d n i nem t u d ó g o n d . 
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tói, csalódástól vissza n e m r i adó apostol i b u z g ó s á g g a l 
ke l l t ö r d e l n ü n k az önzés a h i t k ö z ö n y j é g k é r g é t és 
n ö v e l n ü n k az igaz tes tvér i részvéte t , a m e l y ö rü ln i 
t ud az ö rü lőve l és sirni a s i róval . I g y k e l t j ü k az t 
a m e g g y ő z ő d é s t a h í v e k b e n , h o g y az e g y h á z való-
ságga l egy jó l t evő h ű d a j k a , ki b iz ta tva , a g y ö n g é t 
erősí tve, az eleset tet f e l eme lve , a kese rgő t v igasz t a lva 
kiséri a sir ig. 

I ly i r á n y ú m u n k a az ige h i rde t é sének kiegészí-
tése. Bo ldog leszek, h a e t é ren közö t tünk , az e g y ü t t 
m u n k á l k o d ó s zo lga t á r s ak közöt t a n e m e s v e r s e n y 
m i n d j o b b a n é lénkü l , s e n n e k n y o m á n e g y h á z u n k 
az élő h i t b i zonysága iva l m i n d i n k á b b g a z d a g u l . 

Másrész rő l n e m z á r k ó z h a t u n k el azon igazság 
elől, h o g y „a m u n k á s mé l tó az ő j u t a l m á r a " és 
h o g y : „ a k ik az o l t á rná l s zo lgá lnak , az o l t á r ró l 
é l j e n e k . " A le lkészek t isztességes d í j a z á s á n a k bizto-
sí tása, a t ö r v é n y b e n je lze t t m i n i m a l i s f o k o n a lu l eső 
fizetések kiegészí tése, a s tóla vesz teséggel — az e g y -
házpol i t . t ö r v é n y e k n y o m á n — b e k ö v e t k e z ő j a v a d a -
lom c s o n k u l á s pó t lása , á l t a l á b a n a cseké ly évd í j 
mia t t szükséggel küzdő le lkészek a n y a g i h e l y z e t é n e k 
j a v í t á s a , s megfe le lő n y u g d í j a l a p szervezése t agad -
h a t l a n u l figyelmet é r d e m l ő ké rdé s . M e g v a g y o k 
g y ő z ő d v e , h o g y e n n e k kedvező m e g o l d á s á t m i n d e n k i 
e g y h á z u n k jó l f e l fogo t t é rdeke ive l szorosan e g y b e -
f ü g g ő n e k i smer i . A p ro t . e g y h á z a k u g y a n i s n e m 
c s a k m e g e n g e d i k a l e lkészeknek a c sa l áda lap í t á s t , 
d e ezt m e g is v á r j á k tő lük . A c sa l áda l ap í t á s azon-
b a n m a g a u t á n v o n j a a f e n t a r t á s köte leze t t ségé t . 
E r r e a m é l t á n y o s fe l té te leke t a n n á l k e v é s b é lehe t 
m e g t a g a d n i , m e r t a családi g o n d o k t ó l összetör t ke-
be lben n e m l o b o g h a t t a r tósan a le lkesedés l á n g j a a 
k ö z ü g y é r t . 

T i s z t emhez t a r t o z ó n a k t e k i n t e m a fe lügyé lés t , 
h o g y az e g y h á z k e r ü l e t f e n h a t ó s á g a a l a t t l evő közép-
t a n o d á k ú g y az ok ta t á s s ikerével , m i n t a n e v e l é s n e k 
e g y h á z i a s és hazaf ias sze l l emben vezetésével f e n t a r t -
sák rég i j ó h í r n e v ü k e t . 

G o n d o s figyelemmel f o g o m k isé rn i theologia i 
i n t éze tünk m ű k ö d é s é t s a m é l y e n tisztelt t aná r i k a r -
r a l egye t é r t ve oda tö rekszem, h o g y az élet meze jé re , 
a le lkészi p á l y á t vá lasz to t t i f j a k az „ a l m a m a t e r " 
k e b e l é r ő l j ö v ő r e is az a l apos t u d o m á n y o s készül t -
séget , az ev. sze l lemétől ih le te t t va l l ásosságo t vi-
g y é k el. 

A nőneve lés ü g y é b e n e g y h á z k e r ü l e t ü n k m á r 
meg te t t e a k e z d e m é n y e z ő lépéseket . E k é r d é s fon-
tosságá ra nézve n incs n á l u n k néze te l té rés , m i n d n y á -
j a n b e i s m e r j ü k , h o g y e g y e v a n g . n ő n e v e l ő in tézet 
h i á n y a k e r ü l e t ü n k b e n n a g y h á t r á n y , n e m csak az 
egyes c sa l ádokra , h a n e m az e g y h á z r a is. Az e lemi 
iskolán t ú l h a l a d ó ok t a t á sná l n e m czak a fiuk, h a n e m 
a l eányok s z á m á r a is b i z t o s í t a n u n k ke l l a va l lásos 
i r á n y ú nevelés t , a n n á l i n k á b b , m e r t az a n y á k a 
csa ládi k e r t b e n a h i t v i r á g a i n a k első ápolói s az ő 
b u z g ó s á g u k o n fo rdu l meg , vá l jon az u j n e m z e d é k 
f agyos h i t k ö z ö n y t v a g y az e g y h á z é r t h ő n d o b o g ó 
szivet hoz-e el a szülői h a j l é k b ó l ! 

Más fe lekezetű in téze tektő l n e m v á r h a t j u k , h o g y 

azok n e v e l j e n e k h i t b u z g ó e v a n g . n ő k e t . E z e g y h á -
z u n k n a k m a g á n a k f e l a d a t a . Melegen k é r e m m i n d e n 
h i t so r sosomat a lelkes k ö z r e m ű k ö d é s r e , h o g y az ev. 
nőneve lé s b iz tos í tásá t czélzó ó h a j e g y h á z k e r ü l e t ü n k 
a g y a g i e r e j é n e k ke r e t én be lü l m i e l ő b b megva ló -
su l jon . 

Kö te l e s ségem lesz oda ha tn i , h o g y e g y h á z k e r ü -
l e t ü n k b e n a zsin. t ö r v é n y e k s az ezek k o r o l l á r i u m á t 
képező s z a b á l y r e n d e l e t e k a l a p j á n szervezkedés min-
d e n p o n t o n f e n n a k a d á s n é l k ü l m e n j e n véghez , h o g y 
ezeknek in t en t ió j a a m u n k a f e l o s z t á s b a n , a h á z t a r t á s 
veze tésében, a jó r e n d b iz tos í t ásában miné l te l jeseb-
b e n é r v é n y e s ü l j ö n . 

Sz ivemen h o r d o m az e g y h á z k e r ü l e t ü n k és a 
több i e g y h á z k e r ü l e t e k közöt t i tes tvér i viszony őr izé-
sét s n e m szűnök m e g k é r n i a gondvise lés t , h o g y 
e g y e t e m e s e g y h á z u n k b a n az egye té r tés , össze ta r tás 
kapcsa i f o l y t o n s z i l á r d u l j a n a k . 

M á s e g y h á z a k i r á n y á b a n , m i n t edd ig vol t , ez-
u t á n is v e z é r e m lesz a t isztelet . N e m kiélesí teni tö-
r e k s z e m a fe lekezet i e l l en té teke t , a m e l y e k n e k tu l -
h a j t á s a e l lenséges t á b o r o k r a t a g o l j a a t á r s a d a l m a t , 
h a n e m i n k á b b ö römes t ke re sem azon p o n t o k a t , a 
m e l y e k e n min t j ó b a r á t o k f o g h a t u n k kezet . M i n d i g 
azok s o r á b a n á l lok , a k ik a fe lekezet i b é k e ápo lá -
sán m u n k á l k o d n a k , h o g y egyes í tve t a l á lhas son b e n -
n ü n k e t a honsze re te t közös o l tá ra . Czélom lesz m i n -
d e n k o r e g y h á z u n k és az ev. ref . e g y h á z között i azon 
igaz tes tvér i v iszony őrizése, a me lye t m e g s z e n t e l n e k 
a közös a l ap s az e g y ü t t á t s zenvede t t z iva ta ros mú l t -
n a k emléke i . 

V é g ü l a s z á m o m r a k i je le l t he lyen h í v e n ő r t 
á l lok e g y h á z u n k j o g a i mel le t t , v é d e l e m r e készen 
b á r h o n n a n j ö h e t ő t á m a d á s o k el len. Az á l l am részéről 
j e l e n l e g e g y h á z u n k n a k n incs o k a e l lenséges i r á n y ú 
in tézkedés tő l t a r t a n i . A l k o t m á n y o s á l l a m b a n é l ü n k , 
s az i l y e n e k k o r m á n y a n e m is l ehe t a p ro t . e g y h á -
z a k n a k el lensége, a n n á l kevésbbé , m i n t h o g y a fel-
v i lágosodás te r jesz téséné l , a h a l a d á s u t j á n a k e g y e n -
ge téséné l ezekben m i n d i g a l e g h ű b b szöve tségesekre 
s zámí tha t . P a n a s z h a n g o z t a t á s a he lye t t , b í zva a k o r -
m á n y m é l t á n y o s s á g á b a n , jogosu l t i génye ink figye-
l e m b e vé te léér t j e l e n t k e z ü n k . T e k i n t e t b e véve, h o g y 
e g y h á z u n k mi ly sok á ldozato t hozo t t és hoz m a is 
az á l l am czé l ja ihoz is szükséges t an in t éze t ek f en t a r -
t á s á r a , t ek in tve m á s e g y h á z a k n a k az á l l amtó l ve t t 
dús j a v a d a l m a z á s á t : az á l l a m s e g é l y b e n az a r á n y o s -
s á g n a k m e g f e l e l ő b b részesítést k é r ü n k . Ezzel n e m 
i r g a l o m f a l a t é r t z ö r g e t ü n k , h a n e m a szentes í te t t tö r -
v é n y szel lemére , s a m i n d e n k i n e k e g y e n l ő m é r t é k k e l 
m é r ő i g a z s á g r a a p e l l á l u n k . 

N a g y m é l t ó s á g ú és Fő t i s z t e l endő K ö z g y ű l é s ! A 
vá lasz tás i mozga lom vége t é r t ; n incs győz tes , sem 
vesztes fél , de itt az e g y h á z , a m e l y m u n k á r a vá r . 
M o n d j u k e g y l é l e k k e l : „ n e v á r j o n h i á b a . " K é r v e 
k é r e m a lelkészek, f e lügye lők , az e g y h á z k e r ü l e t ösz-
szes tisztviselői, a t a n á r o k , t an í t ók , e g y h á z m e g y é k s 
e g y h á z k ö z s é g e k t á m o g a t á s á t h iva ta los t eendő im tel-
jes í tésében. 

A M i n d e n h a t ó h o z i m á d k o z o m erőér t , h o g y az 
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e lő l egeze t t b i z a l m a t k i é r d e m e l h e s s e m . A K r i s z t u s t ó l 
v e t t s z o l g á l a t o m b a n az e g y h á z és h o n s z e r e t e t b u z d í t 
a m u n k á r a . A m i m i n d e n e l j á r á s o m b a n s z e m e m e lő t t 
l e szen , az az I s t e n szen t a k a r a t j a : a z i g a z s á g . 

B S I F Ô I D . 
A dunántúli ág. h. ev. egyházkerület rendkívüli köz-

gyűlése. — Deczember 9-én már a vendégek legnagyobb 
része Győrbe érkezett. — Délután 5 órára a győri gyüle-
kezet számos tagja és a vendégek nagy része az állomásra 
ment Gyurátz Ferencz és az érkezendő püspökök fogadta-
tására. — Pont 5 órakor érkezett meg Gryurátz Ferencz, 
ki szűnni nem akaró éljenzés közepette az I. osztályú 
váróterembe ment, a hol őt Perlaky Elek üdvözölte. — 
Perlaky beszédjében kiemeli, hogy Gryurátz Ferenczet a 
győri gyülekezet jól ismeri s a gyülekezet minden egyes 
tagja tiszteli s szereti őt. Kéri Gyurátzot, viszonozza a 
gyülekezetnek ezen szeretetét — a jó Isten kegyelme pedig 
adjon neki egészséget, hogy fontos hivatalát betölthesse. 

Perlaky szavaira Gyurátz válaszolt — tudatában van 
annak, úgymond, hogy nem saját személyét, hanem hivatalát 
éri ezen megtiszteltetés, azon hivatalt, melyre őt az egyház-
kerület parancsszava állítja. Őszinte öröm s testvéri sze-
retet vezeti azon gyülekezet tagjai körébe, kiknek hit-
buzgósága ismeretes ; itt új reményt s erőt merit küzdel-
mes pályájához. — Üdvözlöm a szent gyülekezetet — 
„áldlak titeket, a kik az Ur házából valók vagytok." 

Ezután bemutatják a győri gyülekezetnek tagjait, 
kikkel Gyurátz nyájasan beszélgetett. 

Időközben megérkeztek br. Prónay Dezső egyetemes 
felügyelő, Baltik Frigyes, Sárkány Sámuel és Zelenka Pál 
püspökök. 

A kerület ezen kiváló vendégeit Barcza Géza fogadta. 
Örömmel látja, hogy a dunántúli egyházkerület örömünne-
pére a magas vendégek eljöttek. Méltatja úgy az egye-
temes felügyelőnek, mint az egyes püspököknek érdemeit 
kívánja, hogy a jó Isten még soká éltesse őket. 

Perlaky a győri gyülekezet nevében szintén üdvözli 
őket. 

Prónay és Baltik megköszönték a szives meghívást 
és üdvözlést. 

A vendégeket ezután a kilobogózott utczákon keresz-
tül szállásaikra kisérték. 

Gyurátz Ferencznél csakhamar megjelentek a tisztel-
gők. Először a győri gyülekezet, ezután a beledi gyüle-
kezet, majd a fehér-komáromi egyházmegye küldöttsége 
tisztelgett. Megható volt Gyurátz szülőhelyének, Büknek 
tisztelgése. A győri ev. ref. elöljárósága szintén tisztel-
gett. Ezen kivül még számosan jelentek meg Gyurátznál 
tiszteletük jeléül. 

A kerület vendégeinél szentmártoni Radó Kálmán 
vezetése alatt szintén tisztelgett egy küldöttség. 

8 órakor a vigadóban ismerkedési estély volt. 
D e c z e m b e r 10-én 9 óra után az egész templom zsúfo-

lásig megtelt. Ott voltak a városnak s megyének kép-
viselői, az utóbbiakat gróf Laszberg Rezső vezette. 

10 órakor megszólalt az orgona s a gyülekezet „Erős 
vár a mi Istenünk" egyházi ének két versét énekelte. 

Horváth Sámuel ezalatt az oltár elé lépett, a hol 
imát mondott. Imájában áldást kér az egyházra, annak agg, 
érdemült főpásztorára, a kerületi félügyelőre, az egye-
temes egyház vezérférfiaira, koronás királyunkra, a hazára 
s miudnyájunkra. Ezután Pál ap. Timotheushoz írt II. 
levelének 2 rész, l-r-7 versét olvassa fel ünnepi igékül. 

A gyülekezet „jövel szentlélek Ur Isten!" egyházi 
éneket énekli. 

Szentmártoni Radó Kálmán üdvözli a jelenlevőket, 
kik az ünnepély fényét megjelenésükkel emelték s meg-
nyitottnak nyilvánítja a közgyűlést. Fájdalommal vált 
meg, úgymond, az egyházkerület az agg főpásztortól, ki 
minden idejét az egyháznak szentelte, újból kifejezést ad 
az egyházkerület hálájának Karsay iránt. Radó azután 
referál a szavazat felbontó bizottság munkájáról s ki-
jalenti, hogy Gyurátzot a kerület többsége püspökké válasz-
totta. Üdvözli Prónayt s a 3 püspököt. Nádassy Kálmán 
és Stettner Gyula esperest kéri, hogy Gyurátzot elhívandó 
küldöttség élére álljanak; a küldöttség tagjai : Nagy F., 
Rupprecht Tasziló, Ihász Lajos, Purgly, Renner Henrik, 
Laucsek Jónás, Támer. 

Gyurátz éljenzés közt a templomba jött. Radó öröm-
mel tudatja vele, hogy a kerület püspökévé választotta, 
üdvözli s egyúttal köszönetet mond azért, hogy a terhes 
hivatalt elfogadta s itt megjelent. Kéri Baltik püspököt, 
hogy szíveskedjék Gyurátzot beigtatni. 

Mészáros István az oltár előtt beszél. A keresz-
tények megünneplik úgy az öröm, mint a fájdalom napjait. 
Örömnap az, midőn Jézus vacsoráját élvezhetjük. Ha van 
a világon halandó, kinek szüksége van arra, hogy a Meg-
váltó kalauzolja és óvja, úgy neked, szeretett főpásztorom — 
kétszeres mértékben szükséged van erre. — Te ma a dunán-
túli ág. hitv. hívei közt a legelső helyet foglalod el, — 
pályád szép, fenséges, magasztos, de másrészt igen sikam-
lós — én tehát azt tanácslom, fogj kezet a megváltóval, 
lépj vele szövetségre, egyesülj avval, ki meghalt érettünk 
a magas keresztfán. 

Ezután Mészáros kiszolgáltatja Gyurátznak az úri 
szent vacsorát. 

Baltik beszél. Beszéd után imádkozik s azután 
ünnepélyesen megkérdi Gyurátzot, hogy hajlandó-e a püs-
pökséget elfogadni. Gyurátz igenlő válasza után leteszi 
az esküt. Baltik meghatóan imádkozza el a miatyánkot. 
Gyurátzot törvényes püspöknek nyilvánítja az Atya, Fiu 
szent Lélek nevében. 

Baltik, Karsay s az esperesek sorra megáldják az uj 
püspököt. 

Gyurátz imádkozik. Te hivtál Mindenható, imhol a 
te szolgád. Gyengeségem tudatában rebegem : kisebb vagyok 
minden te jótéteményidnél. Uram ! de adj most jó elő-
menetelt ! Hallgasd meg esdő imámat s áld meg szeretett 
királyunkat, virágozzon hazánk egén a te áldásod napja — 
emeld s erősítsd minden rendű és vallású polgárok közt a 
testvéri egyetértést. A te áldásod legyen minden gyüle-
kezettel, legyen áldásod a hívek seregén. — Uram ! te vol-
tál hajlékunk s erős várunk minden időben, te benned 
bízunk — maradj velünk, tartsd meg a te jóvoltodban, 
szent fiad, a Mi Urunk Jézus Krisztustért — Amen. 

Gyurátz áldást mond s a zöld asztalhoz megy. 
Radó : Fogadja főtisztelendőséged üdvözletemet. — 



405 

Nagy és szép, de terhes munkára hívta a közbizalom. 
Én szerencsés vagyok főtisztei endőségedet ismerni, — meg 
vagyok győződve, hogy be fogja tölteni helyét . 

Legfőbb teendője lesz a hitbuzgóságot emelni s ter-
jeszteni. Gondoskodnia kell, hogy a lelkészek valóban lelki 
atyái legyenek a népnek, hogy ne elégedjenek meg avval, 
hogy vasárnaponta elmondják beszédüket, hanem, hogy a 
népet oktassák s neveljék s fáradhatatlanok legyenek a 
vallásosság terjesztésében. Mit érnek a gazdagnak kincsei, 
ha nincs h i te? Maga, az a testi szenvedő könnyebben 
viseli el baját, ha isteni bizodalmábao fel tud emelkedni 
a mindennapiság porából s bajának orvoslását annál keresi, 
ki minden sebet meggyógyít . 

Főtisztelendőségednek hivatása lesz gondot fordítani 
a lelkész képzésre, figyelemmel kisérni theologiai intéze-
tünket, mely, hála isten a legjobb kezekbe van letéve. 
Nemcsak tudományosan, hanem társadalmilag ís képezni 
kell a theologusokat. Ki kell válogatni azon ifjakat, kik 
a theologiai pályára lépnek — kell, hogy érezzenek maguk-
ban hivatást s lelkesüljenek egyházunkért. 

I t t az idő, hogy gondoskodjunk a lelkészi fizetés javí-
tásáról — eddig súlyosan nehezednek az anyagi gondok 
lelkészeink vállaira. 

Főtisztelendő úr szemének el kell hatnia a legkisebb 
gyülekezetbe is, hogy ott a népiskolában már beleoltsák a 
fiatal nemzedékbe a vallásosságot, hitbuzgóságot s haza-
szeretetet. Tanulja meg már a gyermek a más felekeze-
tűek iránti türelmességet, mert csak így várhatjuk azt, 
hogy egyházunk előtt t isztelettel hajol meg mindenki. 

Oszszuk meg egymás közt a terhes munkát. Örülök, 
hogy a kihez az iskola padján benső szeretet fűzött, azt 
itt az elnöki székben, mint elnöktársamat üdvözölhetem. 
Meg vagyok győződve, hogyha egy szívvel s lélekkel mun-
kálkodunk, egyházunk emelkedni fog s nem ijed meg a 
nagy küzdelmektől, a melyek egyházunk értelem s erkölcsi 
emanczipáczióját hajdan megalapították. 

Hálás köszönetemet nyilvánítom Baltik főtisztelendő 
úrnak, hogy püspökünket beigtatta, hálás köszönetemet 
egyet, fe lügyelő úrnak, Sárkány és Zelenka püspököknek, 
hogy megjelentek s evvel az összetartózandóság tanújelét 
adták, mely a jövő boldogulás zálogát képezi. 

Ntű Mészáros Istvánnak jegyzőkönyvi köszönetet sza-
vaztat a ker. felügyelő. 

Köszönetet mond a testvéregyház küldöttségének s 
ezzel átadja s szót Gyurátznak. 

(Gyurátz heszédét lapunk élén közöljük.) 
Prónay : Köszönöm a dunántúli ker. szíves meghí-

vását, kedves kötelességnek tartottam itt megjelenni s örö-
mükben részt venni és Gyurátzot üdvözölni. A püspök 
sokat tehet tanításával, utasításával, de leginkább az élő 
példával. — Főtisztelendő urat ezen élő példa emelte a 
magas hivatalba. Legyen a törvénynek őre s mindenek 
felett az evangyéliomi szeretet munkása. Isten áldja meg. 

Sárkány : A testvér ker. nevében üdvözli. Mint test-
vér a testvérhez, úgy jöttünk ez örömünnepre. Érdemeit 
ismerjük. A gyámintézet szent oltára összehoz minket, 
szilárduljon ezen szent kapocs, mert a mostani idő tettre 
hívja úgy a vezéreket, mint a mnnkásokat. Örvény kör-
nyezi egyházunk hajóját — ne aludjunk — mert elveszünk. 

Bachát a Luther-társaság elnöke szinte üdvözli. Én 

is eljöttem az örömünnepre, annak a férfiúnak beigtatására, 
ki fáradságos munkája közt időt szakított egyházi irodal-
munk növelésére. Kéri tartsa meg tovább is a Luther-
társaságot pártfogásában. 

A ref. küldöttség. Eljöttünk, mert a százados küzde-
lem, mely bennünket összefűz, erősebb mint a halál, kemé-
nyebb mint a koporsó. Mi gyászolunk s a testvér-kerület 
örömünnepet ül, itt enyhet találunk. Eljöttünk mert ma 
elvette jutalmát főtisztelendőséged, ki annyi könyet le-
törőit, ki hazáját oly forrón, oly odaadóan szereti. Fogadja 
főtisztelendőséged egyházunk részéről szives jó kivánatunkat 
— tartsa meg Isten soká! 

Gyurátz : Örömmel hallgatom azon nyilatkozatot a 
vonzalomról, mely a két egyházat összekapcsolja. Most nagy 
jelentőséggel bir a lelki szabadság, a szeretet a közös 
magyar haza iránt. A Mindenható áldja meg testvér-egy-
házukat. 

M é s z á r o s az esperesek nevében : A világ a győztes 
homlokát koszorúval díszíti, ma elvette főtisztelendőséged 
e koszorút. A ma átadott zászlóra csak azt írjuk fel a 
spartai anya szerint: „Vagy vele, vagy rajta". 

Gyurátz kijelenti, hogy testvéri szeretet kapcsolja a 
lelkészekhez. 

Schreiner Károly az esperességi felügyelők nevében 
üdvözli. A prot. egyházban minden tisztség felelőséggel 
jár, kivált a püspöki hivatal. Tudom, hogy főtisztelendő 
úr át van hatva a hivatai nagy fontosságától s nem fog 
visszariadni semmi akadálytól. Fényes tehetségét, tudo-
mányos képzettségét évtizedeken át ismerjük — ez záloga 
annak, hogy tapintattal fogja a püspöki kormányt vezetni. 
Meg vagyok györödve, bogy az egyházi és világi tagokat 
összmunkára fogja lelkesíteni. Hogy a választás alkalmá-
val vélemény különbség volt az ne bántsa — ez megszűnt 
midőn a többség főtisztelendőséget mellett nyilatkozott. Mi 
mindannyian támogatjuk s ránk számíthat — hitrokoni^ 
szeretettel követjük. Adjon főtisztelendőségednek Isten ki-
tartó erőt, hogy az egyház és iskola ügye élén legfényesebb 
eredményeket elérjen. 

Gyurátz : Az egyetemes papság eszméje folytán együt t 
munkálkodásra vagyunk utalva. 

Poszvék Sándor az intézetek nevében üdvözli. Egyház 
és Iskola testvérek, melyeknek közös feladata az igazság 
kutatása, a nemes erkölcs ébresztése, megválósitani azt az 
eszményt, melynek megalapítóját hitünk koronás fejedel-
mében imádjuk. Hit és tudomány kölcsönösen hatnak egy-
másra — a reformátió is a tudománynak bölcsője volt. Fő-
tisztelendőséged eddig az egyik kezével gyújtotta az oltár 
tüzét, a másikkal a tudományt szolgálta ; élete az egyház-
nak és iskolának volt szentelve, ebben látjuk iskoláinkra a 
biztonságot. Legyen a főpásztori bot, a melyet a hivek 
bizalmából a reszkető kézből átvesz Mózes pálczája. Aján-
lom valamennyi a kerület által fentartott iskolát figyel-
mébe. 

Gyurátz : Fontos dolog, hogy az iskola mily ifjakat 
bocsát a küzdőtérre. Örülünk, hogy iskoláink oly jó kezek-
ban vannak — a jó Isten éltesse vezéreit. 

Ezzel az ünnepély véget ért. 
A kerület még megválasztja ker. főjegyzőnek Horváth 

Sámuelt, aljegyzőnek Bognár Endrét. 
Gyurátz imádkozik. 
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Délután 2 órakor a Vigadóban diszebéd. Gyurátz a 
királyt köszöntötte fel, Radó Gyurátzot. Beszéltek azután 
még többen. 

5 órakor elutaztak a vendégek. 

A nagy szöllösi á g o s t . h i t v . e v a n g g y ü l e k e z e t 
100 é v e s , m e g u j i t o t t t e m p l o m á n a k j u b i l a e u m a 
é s f e l a v a t á s a a z 1895. é v n o v e m b e r 24-én. 

A legédesebb öröm reám nézve, a leirás folytán újra 
átélni azon lélekemelő eseményeket, melyek a veszpr. 
nagyszőllősi evang. gyülekezet kebelében történtek a f. év 
nov. 24-én, midőn 100 év viharait átélt templomának falait, 
tetőzetét és tornyát kijavítva, a belső szerkezetet é3 a 
mennyezetet ujjá alkottatva s díszesen kifestetve, orgoná-
ját a kor igényeinek megfelelően épitttetve, — jubilált : s 
Főtisztelendő G y u r á t z F e r e n c z püspök úr a meg-
ifjodott templomot ünnepélyesen felavatta, 

Ott várta a diszes lelkészi lak udvarán, az anya-
gyülekezeti presbyterium élén az ügybuzgó Szalay László 
evang. lelkész az érkező püspök urat s lelkesen üdvözlé 
megérkezésekor. Szívből, szívhez szólóan mutatá be a fő-
pásztornak a 100 évet átélt templomot, melyet azon bölcs 
tanácsai szerint, melyeket gyülekezetének a f. év tavaszán 
végzett esperesi látogatása alkalmával adott — a min-
denható Isten segítségével — renováltak. Pedig — óh — 
nehéz volt a feladat megoldása, mert a f. év augusztus 
29-én tűzvész hamvasztá el Nagy-Szől lős községet legna-
gyobb részben, s igy azok fáradozásának gyümölcsét is 
felemészté a pusztító elem : kiknek áldozatkészségét a re-
noválás költségei legelső sorban igénybe vették ; azonban 
megtörve bár, de hitbuzgóságban nem fogyatkozva „mind-
eddig segítségünk volt nekünk az Úr", — tehát „áldott a 
ki jött az Urnák nevében !" 

Meghatottan s a nála megszokott ékesszólással vá-
laszol t a Főtiszt , püspök úr, őszintén osztá fájdalmát a 
tűzvész által sújtott nagy-szőllősi gyülekezetnek, s hogy 
a bánat felényi legyen : szivesen közreműködött az áldó 
segedelem nyújtásánál; óhajtja most a jubiláló gyülekezet 
örömét is megosztani, hogy az kétszeres legyen s ennek 
folytán az elért sikerek felett teljes megelégedését nyil-
vánítva, örömmel üdvözli a presbyteriumot élén az apos-
toli lelkesedéssel megáldott lelki vezérrel, a kegyelem 
Istenének áldását óhajtva a derék ügybuzgó gyülekezeti 
felügyelő, a szakavatott tanitó és az egész gyülekezetre, s 
a szép ünnepélyre. 

A lelkészi lakban az újonnan választott püspök urat 
Nagytiszt . özv. Szalay Sándorné és menye Szalay Lászlóné 
úrnők fogadták igazi magyar vendégszeretettel. N a g y volt 
az ő örömük is : mert a Főtiszt, püspök úr, szeretett hit-
vese, Főtiszt. Gyurátz Ferenczné, született Matus Karo-
lina úrnő őnagysága val együtt jött ki Pápáról a jubi-
laeumra, — Isten hozta őket, legyen kedves emlékezetű 
reájok nézve igen soká az a nagy nap! A viszontlátás édes 
érzése zsongott át azon lelkésztársaim keblén is, kik a 
lelkészi lakban összegyülekezve, meghatottan szorítottak 
kezet osztatlanul szeretve tisztelt főpásztorunkkal, ki a 
folyó év tavaszán és őszén mindegyikünknek gyülekezeté-
ben hivatalos esperesi látogatást végzett, — időt, fáradsá-
got nem kímélve ; ime. azóta a dunántúli egyházkerület 
püspökévé lett ő megválasztva, — ezért vettük körül oly 

lelkendezve ott a nagy-szőllősi parochiában, e feletti örö-
münket tolmácsolták a meleg kézszoritások ! 

De ime a harangok ércznyelve, s az utczán ünneplő 
ruhában hullámzó gyülekezet kicsinyje, nagyja, a távolból 
is összesereglett buzgó hivek a jubiláló templomba hívtak 
bennünket. Előre megállapított sorrendben vonulunk ki a 
templom elé, a hol Rónai Pál nagy-szőllősi evang. tanitó 
úr vezetésével felharsant az iskolás növendékek énekkara, 
mely után Tekintetes Barcza Béla, gyülekezeti felügyelő 
úr mondott szépen átgondolt, lendületes beszédet, felkérvén 
Főtiszt, püspök urat a megújított templom felavatása és 
megujittatására, — átadván e czélra egyszersmind a tem-
plom kulcsát. Főtiszt, püspök úr válaszában meghatóan 
emelte ki a hivek áldozatkészségét, mely a kitűzött czél 
elérését, — Isten dicsőségére — lehetővé tette, — azért 
készséggel engedve a felhívásnak : a Zsoltár iró idevonat-
kozó szavaival átnyujtá a templom kulcsát a helybeli lel-
késznek, — mire feltárult előttünk a 100 éves megujitott 
templom, a legkedvezőbb hatást idézvén elő a műizléssel 
történt berendezés, a festés, aranyozás és koszorúk által 
díszített belső felszerelések. Majd megszólamlott méltóság 
teljesen az orgona, híven tolmácsolván a zengedező, ün-
neplő hivek érzelmeit a 209. ének kenetes szavaival : 

„Örül mi szivünk, Mikor azt mondják, A templomba 
megyünk, Hol Úr I&tennek Szentigéjét; halljuk." Ezután 
alulírott lépett az oltár elé, alkalmi imával hálaáldozatát 
mutatván be a jubiláló híveknek a mindenható Isten előtt, 
továbbá alkalmi szent igéket olvasott királyok 1. könyve 
8. részének 22—31. versei alapján. E lelki áldozatot — 
úgy éreztük — mintha a dicsőségben lakozóknak trónu-
sáig intonálta volna a megújított orgona s vele együtt az 
áhítatos hívek, midőn felzendült a 601. szép ének: „Hála-
adást, t iszteletet Zeng ma e buzgó sereg Neked, ki velünk 
nagy jót tett , kérésünk hallgatván meg: Urunk minden 
jók kútfeje! E g y hatalmas szód ereje Ál ta l meg vigasztalál !" 
Ezek után Főtiszt. Gyurátz Ferencz püspök úr ment az 
oltár elé, Szalay Ferencz várpalotai és alulirott lelkészekkel 
együtt s megtartá remek felejthetetlen, felavató beszédét, 
a patriarcha ezen szavai alapján : „Bizonynyára e hely nem 
egyéb, mint Istennek háza és a mennynek kapuja!" Gyö-
nyörű költői idézetekkel s a legtalálóbb szentirásbeli he-
lyekkel fűszerezett beszédével midőn felavatá a 100 éves 
megújított templomot, orgonát és az oltári szent edényeket: 
felszentelé egyszersmind a jelenlevőknek kebelét templo-
mokká, hogy minden egyes szívben, minden oltáron a 
vallásosság tüze lobogjon szüntelen! Szivet, lelket megragadó 
imát, majd ároni áldást mondott ezután a püspök úr. U g y 
az avató beszéd, mint az ima: méltán foglalhatnának 
helyet — mint közkincsek — kinyomatva valamely egy-
házi beszéd gyűjteményben ! 

És hogy a püspök úr magvas beszéde, a lelkeket égbe 
varázsló imája mily buzgóság gerjesztő volt: tanusítá 
felavatott orgona hatalmas kíséretével énekelt: „Erős vá-
runk nekünk az Isten," — magasztos ének! Mintha a 100 
éves templom alapjait lerakó s épitő ősöknek, mintha a 
nemes harcot megharcolt dicső reformátoroknak szellemei 
visszhangozták volna a renováló, jubiláló nagy-szőllősi 
buzgó híveknek : „Ne félj kicsiny sereg," — „Megáll az 
Istennek igéje, E s nem állhat senki ellene!" Ez ének végső 
aceordjainál ment fel a szószékre Szalay László helybeli 
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lelkész s ihletett kebellel mondá el ünnepi szónoklatát 
Mózes I . könyve 8. részének 1—11. versei alapján ezen 
tárgyról: M i r ő l e m l é k e z z ü n k m e g t e m p l o m u n k 
s z á z a d o s ü n n e p é n ? Megemlékezett a nagy-szőllősi 
evang. gyülekezetnek 1. l e t ű n t m ú l t j á r ó l , 2. j e l e n 
á l l a p o t á r ó l , 3. m e g v a l ó s í t a t a n d ó c é Íj á r ó l . Gyö-
nyörűen alkalmazva az alapul vett szent igéket, a nagy-
szó'lősi evang. gyülekezet múltjából kiemeli azon nevezetes 
mozzanatokat, midőn az akkori lelkész Vigil János az 
1674-iki pozsonyi rendkivüli törvényszék elé idéztetve a 
többi protestáns lelkészekkel együtt el itéitett , s gá lya 
rabságra hurczoltatott ; az 1724. évben pedig az a másik 
nagy vesztesség érte a gyülekezetet, hogy mint akkor oly 
sok helyen — úgy itt is, a földes úr segítségével e lvették 
a róm. eatholikusok erőszakkal az ősi templomot! í m e 
„megostorozá" tehát itt is az Ur az ő népét, mert az előbb 
lelkipásztor, utóbb templom nélkül maradt nyáj széledni 
kezdett. Azonban a hithűség végül is diadalmaskodott : 
mert a Gróf Zichy János és Imre földes urak által ado-
mányozott posványos helyen, nemes erőfeszítéssel uj tem-
plomot építettek a buzgó hivek, s bár egyszerű, zsúppal 
fedett volt ez: örömmel dicsérték benne az Istent, ki 
megszánta az ő népét. II. József csácsár és II. Leopold 
fenkölt gondolkozású királyunk uralkodása idejében épí-
tették az ősök az előbbinél díszesebb jelenlegi templomot, 
mely az 1795-ik év November havában lett felavatva, s 
igy száz év óta szolgál Isten dicsőségére. A legmeghatóbb 
volt azon mozzanata a beszéd ezen első részének, midőn a 
jeles szónok, lelkipásztor elődeinek legméltóbb utóda, a 
hála oszlopát állitá fe l azoknak emlékére, kik a templomot 
építették, fentartották s benne az Isten igéjét hirdették ! 
De nem kevésbé volt érdekes s a figyelmet mindvégig 
lekötő a jubileumi beszéd I l - ik része is, melyben a gyüle-
kezet iskoláiban — a hit és erkölcsi élet kedvező nyil-
vánulásaiban oly jelenségekre utalt, melyek folytán 
örömmel vallotta nyáját magáénak, „mert íme e nép tudja 
az Urban való örömet s az Ur az ő erejének ékessége." 
Mindazáltal még nincsenek a célnál ennek a megvalósítását 
ecsetelte — a lelkes szónok — az áhítatos hallgatók épü-
lése és gyönyörködésére — beszének III- ik részében. 

A z alapul vett szent igékben, boldog ország képét 
mutatja Mózes az ő népének egy boldog országot elérni a 
földön és mennyben, ez a mi czélünk is s ezt a megvaló-
sítandó czélt olyan ragyogóan festette be, mikor így szólt : 
„Ha majd minden szívben szeretet lesz, — ha minden ajk 
az igazság szavát szólja, ha mindnyájan igazán testvérek 
leszünk a Jézus Krisztusban, — akkor fogunk azon ország 
határán állani, — melybe eljutni a mi czélunk s rendel-
tetésünk". — 

Vezérelhesse az ő népét a megpróbáltatás nehéz napjai 
után a boldogság virányaira itten már, a jó szónoki orgá-
nummal s I l lyés lelkének kettŐ3 mértékével megáldatott 
ifjú lelkipásztor! Közel fél órát vett ezután igénybe az 
oltár előtti felolvasása azon kegyes lelkű adakozók nevei-
nek kik a megújított 100 éves templom oltárára, egy részt 
készpénzben, más részt kötelező ajánlatkép vagy oltári 
gyertya tartók és szent edényekben, Istennek tetsző áldo-
zatot hoztak. I t t is a lángbuzgalmu helybeli lslkész és 
ároni családja, valamint testvérje tek. Dr. Szalay Sándor, 
budapesti közigazg. biró úr, tavábbá tekintetes Barcza Béla 

gyülekezeti felügyelő úr buzgó neje született Szalay Gizella 
úrnő ő nagyságával mentek a legjobb példával elő. Vajha 
a „jókedvű adakozók neveit midőn beírják a nagy-szőllősi 
evang. gyüleket „ A r a n y k ö n y v"-ébe : egy mennyei kéz 
oda fenn is megörökítené, mint olyanokét, kik a súlyos 
csapás által látogatott gyülekezettel — Isten nevében — jót 
cselekedtek ! Az adomány és ajánlatok összege megközelíti 
a 3 ezer forintot, minek folytán kivetni nem kellett a 
nagy-szőllősi gyülekezet tagjaira egy fillért sem, — fedezve 
lettek a renoválási kiadások kivetési kényszer nélkül is. 

Ezután keresztelés következett, — Tamaska Lajos 
ajkai lelkésztársam keresztelt két kisdedet, — kettős volt 
az öröm itt is, valamint az egyházkelők kibocsátásánál, 
mely functiót Szi ly Lénárd gergelyi lelkész társam vég-

ezet t , két édes anyának hála áldozatát mutatván be a 
kegyelem Istene előtt, ép egészséges kisdedeikért, beteg-
ségből való fe lgyógyulásukért! 

E g y uj házaspárt esketett ezután Kiss Lajos nagy-
alásonyi lelkész társam, kik a polgári kötés után köz-
figyelmet keltőcn erősítették meg szent frigyüket az Ur 
oltára előtt. 

A gyónási egyházi beszédet Borbély Sándor dabronyi 
lelkésztársam tartotta, — az uri szent vacsorát ugyan ő 
szolgáltetta ki Szalay Ferencz vár-palotai lelkész társsal 
együt t ; legelsőben borult lelki áldozatra a megújított oltár 
előtt Szalay László lelkésztárs, — vele együtt Rónui Pál 
tanitó és a presbyterium ! 

A jelzett functiókat, nevezett lelkész társaim a szent-
írásból választott alapigék nyomán rendszeres egyházi be-
szédek tartásával végezték szépen, lelkesen a mit leginkább 
bizonyít az : hogy a közel 3 órát igénybe vevő tem-
plomi ünnepély folyamán az érdeklődés folyton a l eg -
éberebb volt. 

A 601. ének utolsó versének zengedezése közben pél-
dás renddel vonultak ki az ünneplők a templomból ; hason-
lóan történt a bevonulás is, — a miért méltán illeti a 
rendező presbyteriumot az elismerés, — valamint a dicséret 
a nagy-szőllősi híveket, kiknek egyike sem követelte a 
beléphetést a templomba, mig a vidékről egybesereglettek 
be nem mentek, — ennélfogva tolongás nem fordult elő. 

A templom ajtóknál a jubilaeumi ünnepélyre gyűjtő 
leánykák állottak, kiknek ^tányérjába szivesen adták a 
mellettük elmenők ajándékaikat! 

A szives meghívás folytán a lelkészi lakba mentünk 
végűi ebédre, melyet lelkes felköszöntők sora fűszerezett, 
— azután pedig zene és tánczközben kedélyes társalgás 
következett, melyek együtt tárták a vendégkoszorut virra-
datig ! 

A ritka szép ünnepélyre visszagondolva csak ez lehet 
óhajtásom; a kegyelem Istennének áldása nyugodjék a 100 
évet túlélt, megujitott nagy-szőllősi evang. templomon, 
parochián és gyülekezeten ! 

Kalmár Pál, 
kertai evang. lelkész. 
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— Olvasóinkhoz. A hátralékok leszedésének 

érdekéhen minden egyes hátralékoshoz megküldtük fel-
hívásunkat. Igaz, hogy még eddig nagyon kévés siker-
rel. Bizunk kivált testvéreink jó akaratában s remél-
jük, hogy mielébb mindegyikök eleget fog tenni 
kötelezettségének; minket a további intézkedésektől ép 
úgy, mint magukat a zaklatástól meg fogják kímélni; 
mire testvéries bizalommal kérjük is, annál inkább, 
mert végleges leszámolásunk küszöbén (illünk. 

Szerkesztőség. * 

Értesítés*) 
— A magyarországi ág. h. egyház 

lS91-9é-ki országos zsinatának tör-
ténete czimü munkám immár a közönség kezén van. 
Szegényebb anyagi körülmények között élö lelkész-társai-
mat ezennel értesísem, hogy kik ezen munkámat meg-
szerezni óhajtják, azt az előfizetési áron (4 frt és 40 kr. 
postadíj) annak előleges beküldése mellett, díjmentesen 
fogom megküldeni. 

Thébusz János, zólyomi ev. lelkész. 

— A felosztott esperesség. A békési ev. esperesség 
felosztásához az utolsó intézkedések is megtéte t tek f. é. 
deczember 4-én B. Csabán ült össze a bizottság 12 tagja, 
melynek feladata vo l t az esperesség közös ügyeinek rende-
zése, valamint az uj esperességek t isztviselőinek megválasz -
tása iránti intézkedés. A bizottság elnökei Achim Á d á m 
esperes és Zsi l inszky Mihály á l lamtitkár eddigi esp. fe l -
ügyelő. A régi e g y h á z m e g y e egyházai e bizottság határo1-
zata szerint felhivatnak, hogy az uj esperesekre és es per. 
í e lügye lőkve f. é. deczember 24-éig adják be szavazata ikat . 
Deczember 28-án ugyancsak ezen intéző bizottság fogja a 
szavazatokat felbontani; a megválasztandó elnökség össze-
hívja alakulásra az uj egyházmegyéket . A közpénztár lélek 
arány szerint fog felosztatni három részre. A szarvasi főgym-
nasiumra nézve kimondatott, hogy az'közös fentartási és kor-
mányzási gondot képez e g y főiskolai fe lügyelő elnöklete 
a lat t működő bizottság ténykedése mellett . Erre vonatkozó 
szabályzat , valamint az özv-árva intézet szabá lyzata a 
bizottság által deczember 28-ig kidolgoztatik. Esperesekül 
és fe lügyelőkül emlegettetnek : Csermák Kálmán tó t -
komlósi lelkész, Veres József, orosházi lelkész, Zsi l inszky 
Mihály fe lügyelő a békési esperességben ; Korén P á l csabai 
le lkész, Csepregi G y ö r g y fazekasvarsánki lelkégz, f e lügye-

*) Szomorú dolog, hogy ev. egyházunk korszakot al-
kotó zsinatának történelmi emléket külön és folytonos 
ajánlattal kell el látni ; de hiszen szomorú sajtóviszonyaink 
között ez már fel sem tűnik ! Azér t is kérjük a kerülete-
ket , esperességek et, le lkésztársakat legyenek azon, hogyha 
már a nagyszorgalmú író jutalomban nem részesülhet, leg-
alába kárt ne szenvedjen. 

lőnek, Solymosey Lajos báró az arad-békési esperességben ; 
Fetrovics Soma szentesi lelkész, Czinkotszky Márton al-
bertii le lkész esperesnek, Hász Sándor aradi ü g y v é d fel-
ügyelőnek a csanád-csongrádi esperességben. A bizottsági 
ülésen résztvettek az e lnökségen k ivül : Csepregi G y ö r g y , 
Csermák Kálmán, Korén Pál , Petrovics Somma és Veres 
József lelkészek ; Hász Sándor, So lymossy Lajos báró, 
Mojzsik Lajos és Laurovics János dr. fe lügyelők. 

— Ujitott templom. A békéscsabai egyház régi templo-
mát, melyben a magyar is tenit iszte let is tartat ik, n a g y 
költséggel újította és javí tot ta . E templom díszes alakjá-
ban deczember l - j é n le t t megny i tva és rendeltetésének 
átadva. 

— Lelkész-igtatás. Szarvas uj le lkészét t i szte lendő 
P l a c s k o I s tvánt deczember 15-én igtatják hivatalába. 
A le lkész deczember 10-éu érkezett szarvasra s az érkezőt 
a hivek n a g y sokasága üdvözölte a vasút ál lomásnál s 
később a templomnál. Rokonai s barátai közül többen elébe 
utaztak. Adja Isten, hogy az a szeretet, mely a feledhet-
len, n a g y nevü apát környezte, az ő munkálkodásán is ál-
dás ingyen azoknak, kik hálás utódoknak bizonyulva, őt 
apai örökébe o ly le lkes örömmel vissza hozták ! A z Úr 
vezérelje testvérünket , e nagy gyülekezetünk kebelébe! 

— Kinevezés. A bányakerület i püspök úr, a püspöki 
szék mellé rendezett kisegítő lelkészi állásra t isztelendő 
B e z e g h Sámuel eddigi szarvasi segéd és he lyet tes lel-
készt nevezte ki. Á l l á s á t a kinevezett le lkész deczember 
15-én elfoglalja. Áldja őt Úrunk kegye lme ! 

— Felügyelő-választás A kondorosi evang. egyház 
felügyelőjéül az ujabb választáson is, melyet eddigi fel-
ügyelője óhajtott, Dr. Haviár Gyula szarvasi ügyvéde t 
választá , az t bizonyítva, hogy a n y a e g y h á z z á enuncziáltat-
ván első fe lügyelőjéhez hű marad. Ad multos annos! A 
vá lasz tás decz. 8-án történt. 

— Elhalasztott lelkész-választás A békési esperesség-
ben ke le tkezet t két ujanyaegyházban Puszta-Földváron és 
Nagy-Szénáson a le lkész-választás el le t t halasztva, mivel 
az első egyháznál a hivek ujabb jelölést kívánva, vonakod-
tak választani . 

— Házasság. Előkelő ev. családaink sokkal inkább 
érdekelnek bennünket, semhogy azokban előforduló esemé-
nyek figyelmen kivül hagyhatók volnának. I g y örömmel 
értesültünk és hozzuk tudomásra, hogy a dunáninneni egy-
házkerület köztiszteletben álló egyházfe lügyelőjének, mélt. 
L a s z k á r y G y u l a úrnak kedves leánya I l o n k a f. 
hó 14-én fog egybekelni D e s s e w f f y Dezsővel , va-
nyarczi földbirtokossal. Adja a kegyelem Ura, hogy az ős-
régi két prot. család sarjainak házassága ne csak magukra 
és családjaikra hozzon boldogságot, de hazánk s egyházunk 
szent ügyeinek is javára váljék. Fogadják e helyről is 
ú g y a köztiszteletben álló örömszülők, mint az uj p í r leg-
bensőbb üdvkivánatainkat . 

— Eljegyzés. G r e g u s s Gyula, csali apafalvai ujon 
vá lasz tot t le lkész f. hó 3-án j egye t vá l tot t S z m a t e k 
Ete lkáva l . I s ten áldása legyen e szövetségen. 

WIGAND F. K. NYOMDÁJA, POZSONYBAN. 


